
Les 135 – Antwoorden

Opdracht 1, Bijbel. Noteer de uitspraak en vertaal de volgende zinnen, en kijk of elke 
werkwoord een gebiedende wijs of verleden tijd is. 
(Geb wijs en verleden tijd)  .שָׁמוֹר אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ, כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ, יְהוָה אֱלֹהֶיךָ
   shámor èt-yom hashabát, leqadsho, ka'ashèr tziw'chá YHWH èlohèchá.  Deuteronomium 5:11.
   Houd/bewaar de dag [van de] shabbat, om-hem-te-heiligen, zoals u-opdroeg de HEER uw 
   God.  
 wezáchartá kie èvèd háyitá be'èrètz mitzrayiem  וְזָכַרְתָּ, כִּי עֶבֶד הָיִיתָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם
  En-u-zult-gedenken, wanneer u-was slaaf/knecht in-land Egypte.  Deut 5:14a (2x verleden tijd)
.kabed èt-ávichá, we'èt-immèchá.  Eer uw-vader en-uw-moeder -כַּבֵּד אֶת-אָבִיךָ, וְאֶת-אִמֶּךָ
   Exodus 20:11a, Deuteronomium 5:15a. (gebiedende wijs)
בוּ-לָכֶם פֹּה עִם-הַחֲמוֹר  וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל-נְעָרָיו, שְׁ
   wayomèr avráhám èl ne'áráw, shevoe-láchèm poh im-hachamor (tegenwoordige tijd; geb. wijs)
   En-zegt (zei) Abraham aan zijn-jongemannen, blijven-jullie hier bij de ezel. Genesis 22:5a  
   Zie de uitleg van dr. Piet van Midden, Efemeride 043
 ,goer bá'árètz hazot    גּוּר בָּאָרֶץ הַזֹּאת, וְאֶהְיֶה עִמְּךָ וַאֲבָרְכֶךָּ:  כִּי-לְךָ וּלְזַרְעֲךָ, אֶתֵּן אֶת-כָּל-הָאֲרָצֹת הָאֵלֶה
   we'èhyèh imchá wa'abárchèchá: kie-lechá oelezarachá, èten èt-kol há'arátzot há'elèh.
   Woon/verblijf in-het-land, en-Ik-zal-zijn bij-jou en-Ik-zal-zegenen-jou; want voor-jou en-voor-
   jouw-zaad/nageslacht [zijn] al deze-landen Gen 26:3 (Geb. wijs; 2x Toekomende tijd)
;שִׁירוּ לַיהוָה, שִׁיר חָדָשׁ;  שִׁירוּ לַיהוָה, כָּל-הָאָרֶץ. שִׁירוּ לַיהוָה, בָּרְכוּ שְׁמוֹ
   shiroe laYHWH, shier chádásh; shiroe laYHWH kol-há'áretz.  shiroe laYHWH, bárchoe shemo
   Zingt voor-de-HEER, een nieuw lied; Zingt voor-de-HEER heel de-aarde. Zingt voor-de-
   HEER, prijst/zegent zijn-naam.  Psalm 96: 1 en 2a. (4 x Gebiedende wijs)

ם, וְהוֹלִידוּ בָּנִים וּבָנוֹתבְּנוּ בָתִּים, וְשֵׁבוּ; וְנִטְעוּ גַנּוֹת, וְאִכְלוּ אֶת-פִּרְיָן  קְחוּ נָשִׁי .  benoe vátiem, weshevoe, 
   wenitoe gannot, we'ichloe èt-piryán. qechoe náshiem, weholidoe bániem oevánot. 
   Bouwt huizen, en woont, en plant tuinen, en eet hun-vrucht. 
   Neemt vrouwen, en-verwekt zonen en-dochters.  Jeremia 29:5 en 6a. (6 x Gebiedende wijs)

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הוׄלׅיד holied [hif'il] Verwekken, voortbrengen. 

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מוֹלִיד molied הוֹלַדְתִי holadtie אוֹלִיד olied אֲנִי
Ik (v) מוֹלִידָה molidáh הוֹלַדְתִי holadtie אוֹלִיד olied אֲנִי
Jij (m) מוֹלִיד molied הוֹלַדְתָ holadtá תוֹלִיד tolied אַתָּה
Jij (v) מוֹלִידָה molidáh הוֹלַדְתְ holadt תוֹלִידִי tolidie אַתְ
Hij מוֹלִיד molied הוׄלׅיד holied יוֹלִיד yolied הוּא
Zij מוֹלִידָה molidáh הוׄלׅידׇה holidáh תוֹלִיד tolied הִיא

Wij (m) מוֹלִידִים molidiem הוֹלַדְנוּ holadnoe נוֹלִיד nolied אֲנַחְנוּ
Wij (v) מוֹלִידוֹת molidot הוֹלַדְנוּ holadnoe נוֹלִיד nolied אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מוֹלִידִים molidiem הוֹלַדְתֶם holadtèm תוֹלִידְנוּ tolidnoe אַתֶּם
Jullie (v) מוֹלִידוֹת molidot הוֹלַדְתֶן holadtèn תוֹלִידְנוּ tolidnoe אַתֶּן
Zij (m) מוֹלִידִים molidiem הוׄלׅידוּ holidoe יוֹלִידְנוּ yolidnoe הֵם
Zij (v) מוֹלִידוֹת molidot הוׄלׅידוּ holidoe יוֹלִידְנוּ yolidnoe הֵן

Geb. wijs: m: הוֹלֵד holed, v: הוֹלִידִי holidie, mv: ּהוֹלִידו holidoe, infinitief: ְהוׄלׅידל  leholied

Ter informatie:
In informeel modern Hebreeuws – straattaal dus – wordt geregeld niet de gebruikelijke 
gebiedende wijs gebruikt, maar in plaats daarvan de toekomende tijd. De betekenis hoeft elkaar
niet zo ver te ontlopen – denk aan dit Nederlandse zinnetje 'U zult leren'. Is dat een toekomende
tijd of een opdracht? In formeel en geschreven Hebreeuws bezigt men wel de gebruikelijke 
gebiedende wijs.

https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeride043


Les 136 – Reizen 6 – Het vliegtuig

We vervolgen onze luchtreis en zijn inmiddels aan boord van het vliegtuig.
Daar hoort een nieuwe woordenlijst bij:
טָסof טוּס toes; tás [pa'al] Vliegen (als passagier) ...ְּלָטוּס ב látoes be...
הֶטִיס hèties [hif'il] Vliegen (als piloot), vervoeren per vliegtuig … לְהַטִיס אֶת  lehaties èt
הֲטָסָה hatásáh (v) Het reizen of vervoeren per vliegtuig
טִיסָה tisáh (v) Vlucht
טִיסַת-שֶׂכֶר tisat-sèchèr (v) Chartervlucht (herkent u de constructvorm?)
טַיָּס, טַייָס tayás (m) Vlieger, piloot
טַיֶּסֶת tayèsèt (v) Pilote; squadron vliegtuigen
טַיִּס, טַיִּס tayis (m) Aviatiek, het vliegwezen, de luchtvaart
מָטוֹס mátos (m) Vliegtuig
מְטוֹס־סִילוֹן metos-silon Straalvliegtuig
סִילוֹן silon (m) Straal (water, lucht, enz.)
טִסְטוּס tistoes (m) Jetlag (verstoorde biologische klok na luchtreis)
שׇׁלַט shálat [pa'al] (Be)heersen, controleren, besturen
דַיָּל, דַיָּיל dayál (m) Steward
דַיֶילֶת dayèlèt (v) Stewardess
קְתָּה בִּ biqtáh (v) Hutje, cabine, schuur
תָא הַטַייָס tá hatayás (m) Cockpit
כָּנָף מָטוֹס kánáf mátos Vliegtuigvleugel

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoordטוּס ofטָס toes; tás [pa'al] Vliegen (to fly), een onregelmatig
werkwoord door de yod als tweede radicaal. Zie les 95. Controleer jezelf op de website 
www.hebrew-verbs.co.il/ of conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) טָסָה tásáh טַסְתִי tastie אָטוּס átoes אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: טוּס toes, v: .................................., mv: …............................., infinitief: לָטוּס látoes

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak. Gebruik de woordenlijst, les 150

...............................................................................................................…  הַבַּת שֶׁלׅי עוֹבֶדֶת כְּדַיֶילֶת

…....................................................................................................................................................

.........................................................................................................................…  יֵשׁ צִפּוֹר עַל הַכָּנָף

…....................................................................................................................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_150.pdf
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.hebrew-verbs.co.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_95.pdf


Een ElAl vliegtuig

..........................................................................................…  (zie les 27)  לַדַייָל יֵשׁ לְךׇ/לׇךְ/לׇכֶם קָפֶה

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

De piloot is in de cockpit  …...........................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Ik (v) vlieg in een straalvliegtuig (zie les 18)  ….............................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Wat is de naam van de vlieger?  …................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Heeft u jetlag?  …...........................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Wij vlogen naar huis (zie les 58)  …...............................................................................................

…....................................................................................................................................................

Is dit een chartervlucht?  …............................................................................................................

…....................................................................................................................................................

? א הַטַייָס יכׇוֹל לִרְאוֹת בַּתׇּאֲנִי    …..........................................................................................................

…....................................................................................................................................................

........................................................................................................…  (zie les 71)   יׇשֵׁןהַטַּייָסלֹא, כּׅי 

…....................................................................................................................................................

טוֹס שׁוֹלֶטֶת עַתָה בַּמׇּיֶילֶתהַדַּ   …..........................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Bronnen: Millon; reizen-en-recreatie.infonu.nl; hebrewatmillah.org; vrienden.

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_71.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_58.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_18.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_27.pdf

